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СОВЕТСКА
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Гюнтер Белитц с 1976 года 
является генеральным дирек­
тором  Д ю ссельдорф ского  дра­
матического театра. По про­
фессии он театровед. Рабо­
тал в литературной части Д орт- 
м ундского  театра, был директо­
ром  театра в Дармштадте, ре­
ф ерентом известного театраль­
ного деятеля, режиссера Д ю с­
сельдорф ского театра Карла- 
Хайнца Ш трукса.

Под руководством  Белитца 
Дю ссельдорф ский театр стал 
одним из ведущих прогрессив­
ных коллективов ФРГ. Высоко 
оценивая репертуарную  поли­
тику театра и культуру актер­
ского  ансамбля, западногер­
манские критики назвали его в 
своей анкете «театром сезо­
на». Г. Белитц придает боль­
шое значение сотрудничеству 
с СССР и другим и социалисти­
ческими странами. Театр во 
зторой раз готовится к  боль­
шой гастрольной поездке  по 
Советскому Союзу.

— Каковы, по вашему мне­
нию, сегодняшние задачи те­
атра!

— Д умаю , что театр в пер­
вую очередь должен быть со­
временным. Для меня это тре­
бование —  основное. Тот факт, 
что треть наших постановок 
составляет классика, не проти­
воречит моим убеждениям: мы 
ставим классику не по-м узей­
ному, а стремимся дать анализ 
тех поднимаемых ею общест­
венных проблем, которы е не 
потеряли своего значения для 
нашего времени. Но основу 
репертуара должны составлять 
современные пьесы. В нашем

театре идут спектакли по пье­
сам советских, французских, 
американских, английских дра­
матургов, однако наш перво­
степенный долг —  ставить со­
временных западногерманских 
авторов. М оя цель —  дать сце­
ническую  ж изнь м ногим  новым 
хорош им произведениям, ко ­
торые помогали бы нам осмыс­
лять и преодолевать наши 
проблемы.

— Советские зрители с теп­
лом вспоминают гастроли ва­
шего коллектива. В спектаклях, 
которые удалось увидеть в Дюс­
сельдорфе, отчетливо выраже­
на гуманистическая ориентация 
вашего театра, открыто высту­
пающего в защиту сил добра 
и прогресса. Как вы считаете, 
какой вклад может внести те­
атральное искусство в бовьбу 
за предотвращение ядерной 
катастрофы!

—  Оно м ожет обострить 
зрительское восприятие поли­
тических процессов. Оно может 
помочь людям задуматься о 
масштабах гонки  вооружений 
и возм ожны х последствиях это­
го  безумия. Сегодняшняя си­
туация настолько критическая, 
какой она не была, быть мо­
жет, уж е давно. На территории 
Западной Германии сосредото­
чены ныне самые современ­
ные виды ядерного оружия. 
Поэтому очень важно, чтобы 
деятели культуры у нас в стра­
не и повсю ду з мире агитиро­
вали за разоружение, за вза­
имопонимание м еж ду людьми.

— Наряду с гамбургским 
дюссельдорф ский театр стоит 
у истоков нынешних активных

контактов театральных культур 
СССР и ФРГ. Здесь уже во вре­
мена Штрукса ставились пье­
сы драматургов из Советского 
Союза и социалистических 
стран. Каковы нынешние пер­
спективы этих взаимосвязей! 
Что вы намерены предпринять 
в этом направлении!

—  Именно ввиду чрезвычай­
но напряженной м еж дуна­
родной обстановки нель­
зя допустить новой «холод­
ной войны». Нам следует с 
большей активностью разви­
вать взаимные контакты, а в 
этом нет лучшего посредника, 
чем искусство. Поэтому я хо­
тел бы совершенствовать и 
расширять свои хорош ие свя­
зи с советским театром. Нас 
прежде всего объединяет 
убежденность в том, что мис­
сия театра должка быть все­
гда и всюду миссией гума­
нистической. Я хотел бы, что­
бы в нашем репертуаре появи­
лись новые советские пьесы, 
чтобы у нас регулярно гастро­
лировали советские театры,что­
бы советские режиссеры ста­
вили у нас актуальные, инте­
ресные пьесы.

Конечно, мы бы тож е хоте­
ли, чтобы советские зрители 
смогли познакомиться с нашим 
театром. Убежден: обмен м е ж ­
ду нашими театрами будет спо­
собствовать не только творче­
скому взаимообогащ ению  —  он 
позволит нам ближе узнать 
друг друга. В сегодняш нее тре­
вожное время это крайне важ­
но!
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